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No. 4529. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF JAPAN
CONCERNING THE GRANT OF CONTINUOUS VISAS
FOR TRAVEL TO BRITISH AND JAPANESE TERRI-
TORIES. TOKYO, 30 AUGUST 1957

I

Her Majesty’s Chargéd’Affaires at Tokyo to the JapaneseMinister for Foreign

Affairs

BRITISH EMBASSY

Tokyo, August 30, 1957
Monsieur le Ministre,

I havethe honour to refer to recentdiscussionsbetweenrepresentatives
of the Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland andthe Governmentof Japanconcerningthe grantof continuousvisas
for travel to British andJapaneseterritories. As the result of thosediscussions,
agreementwasreachedin thefollowing terms

1. The holdersof valid passportswhich bear on the outsidecover the words
“United Kingdomof GreatBritain andNorthernIreland,” “Jersey,” “Guernseyand
Dependencies,”“Hong Kong,” “Singapore,” or “Federation of Malaya” shall be
grantedcontinuousvisas for entryinto Japan,valid for any numberof journeyswithin
twelve monthsfrom the dateof issue.

2. The holdersof valid Japanesepassportsshall be grantedcontinuousvisas for
entry into the UnitedKingdom, Hong Kong, Singaporeand the Federationof Malaya,
valid for any numberof journeyswithin twelve monthsfrom the date of issue.

3. Her Majesty’s Governmentand the Governmentof Japanwould retain the
rightto grantsinglejourneyvisasshouldthisappearto themtobenecessaryin aparticular
case.

4. The standardfee for the grantof a continuousvisa will be the sameas for a
singlejourneyvisa.

5. It is understoodthat the grant of continuousvisas does not exempt British
and Japanesenationalsfrom the necessityof complying with the laws andregulations
from timeto timein forcein Japanandin the UnitedKingdom, HongKong, Singapore
andthe Federationof Malayaconcerningtheentry,residence(temporaryor permanent),
exit andother aspectsof the control of aliens.

‘Came into force on 30 August 1957 by the exchangeof thesaidnotes.
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6. The arrangementmay be extendedto any of the overseasterritoriesfor whose
internationalrelationsHerMajesty’sGovernmentin theUnitedKingdomareresponsible
by meansof noteswhich shall be exchangedfor this purpose.

7. Arrangementsfor the grantingof suchcontinuousvisas shall be madeas soon
as practicable.

8. Either Governmentmay terminatethe arrangementby giving to the other
onemonth’swritten notice.

I now have the honour to state, upon instructions from Her Majesty’s
PrincipalSecretaryof Statefor ForeignAffairs, that the foregoingarrangements
areacceptableto the Governmentof the United Kingdom andif they are also
acceptableto the JapaneseGovernment,to suggestthat the presentNote and
yourreply in thatsenseshouldberegardedasconstitutinganAgreementbetween
the two Governmentswhich shallenterinto force on this day’s date.

I avail, &c.

W. HARPHAM

N~4529
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[TRANSLATION’ — TRAIrncTI0N
2

]

MINISTRY OF FOREIGNAFFAIRS

Tokyo, August30, 1957

Monsieur le Chargéd’Affaires,

I havethe honour to acknowledgethe receipt of Your Excellency’s Note
of to-day’sdatein the following terms

[See note I]

I havethe further honourto confirm that the arrangementsdescribedin
your Note are acceptablealso to the JapaneseGovernmentand to agreeto
regardyour andthe presentNotes as constitutingan Agreementbetweenthe
two Governmentswhich shallenterinto force on this day’s date.

I avail, &c.

Alichiro FUJIYAMA

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.
‘Traduction du Gouvernementdu Royaurne-Uni.

No. 4529


